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של תקווה שיר -בואו נחלום   
יפציע יום חדשמחר ש  

ארץ של שלוםעל   
נשכח את האיבהבואו   

אחיםנהיה כולנו כמו ו  
 בארץ של שלום

 
, לב אל לביד אל יד  

 הגיע היום
שדות שוב יפרחו פרחיםבַּ   

 בארץ של שלום
 בואו נשיר שיר אהבה
  ולַפַּחד לא יהיה מקום

 בארץ של שלום.
 

  نشيدنُا كلامْ        לָאםדֻנַא כַּ שִינַ 
عن آمالٍ            לִן מָאעַן אַ   
وأحلامْ               לָאםוַאַחְ   

لإشراقِ ٱلنوّر       נּוּרקִ רָאלִאִשְ   
  في أحلى ٱلأيّام   יָּאםלְאַ  לָאפִי אַחְ 
على أرضِ ٱلسّلامْ    לָאםדִ סַּ אַרְ עַלָא   

 
  نِسيانْ  ريدُ نُ             יָאןדֻ נִסְ רִינֻ

    مْ لعَداوة وٱلآلاأ  לָאםוָה וַלְאָ דָאאַלְעַ 
אחיםונהיה כולנו כמו   
 בארץ של שלום

 
 יד אל יד...

 
 בואו נשיר שיר אהבה
  ולַפַּחד לא יהיה מקום

  أرضِ ٱلسّلامْ  في        לָאםסַּ  דִ אַרְ  פִי
.בארץ של שלום  

 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

             
  תרגום:

 שירֵנוּ הוא מסר
 של תקוות 

 וחלומות
 לזריחת האור 

 בימים הכי יפים
 על ארץ השלום

 
 בואו נשכח 

יבה והכאבאהאת   
 
 
 
 
 
 
 

בארץ השלום


